LECCIÓN XV

PÁGINAS 91 Y 92, PÁRAFO 195.
I. Castellano al griego

l. Tanto vimos al Señor y así también oímos sus palabras. 2. Ni entraste a sus casas ni contaste una parábola a ellos.   3. En aquella hora ellos se hicieron discípulos del Señor. 4. Estos hombres se hicieron discípulos buenos, pero aquellos eran malos. 5. Llevaban los hombres ciegos a él. 6. Los ángeles malos cayeron del cielo. 7. Uds. expulsaron a los demonios, pero sanaron a los niños. 8. Congregaron a los hombres malos en casas, pero nosotros [congregamos] a los hombres buenos. 9. Ni proclamaste el evangelio en la iglesia ni hiciste discípulos. 10. Ahora dicen palabras buenas, pero estos hombres dijeron las mismas palabras aún [también] en aquellos días. 11. Creímos en el Señor, porque los discípulos nos condujeron a Él. 12. Dije estas cosas a Uds. en el templo, pero no digo estas cosas todavía. 13. Entonces entraron en la iglesia, pero en aquel día entrarán al cielo. 14. Entonces veremos al Señor en su gloria, porque creímos en Él. 15. Entonces el Señor se fue del mundo, pero sus discípulos quedaron meditando en ello. 16. Recibí estos mandamientos del Señor, porque era su discípulo. 17. Entonces llevaron la promesa del Señor, pero ahora también la proclaman en el mundo. 18. Vinieron al Señor y recibieron estas cosas de Él. 19. Él mismo nos congregó en su iglesia. 20. Los hombres vieron al Hijo de Dios, porque Él mismo se hizo carne y habitó en este mundo. 

II. Castellano al griego (Páginas 92 y  93)

1) ouvk ei;domen auvto,n( ou;pw gar. maqhtai. auvtou/ h=men) 

2) o`` avpo,stoloj prosh,negke tou.j a``martwlou.j auvtw|/)

3) ouvk hvkou,sate evme,( avlla, prosh,lqete toi/j evmoi/j maqhtai/j)

4) eivsh,lqete eivj tou/ton to.n oi=kon( avll v oi`` a;lloi evxh/lqon evx auvtou/)

5) oi`` a``martwloi. eivsh,rconto eivj tou.j oi;kouj auvtw/n( avll v oi`` avpo,stoloi ei=don to.n Ku,rion)

6) evn evkei,naij tai/j h``me,raij ovyo,meqa to.n Ku,rion( avll v evn tai/j kakai/j h``me,raij ouvk ei;domen auvto,n) 

7) oi`` avdelfoi, sou evla,mbanon dw/ra avpo. tw/n te,knwn( avll v oi`` avpo,stoloi e;labon ta. te,kna avp v auvtw/n)

8) evge,nou me.n dou/loj tou/ avposto,lou( o`` de. avpo,stoloj evge,neto, soi kai. avdelfo,j) 

9) evge,nesqe evkklhsi,a Qeou/( evpisteu,sate ga.r tw/| ui``w/| suvtou/)

10) sunh,gage tou.j maqhta.j auvtou/ eivj th.n basilei,an auvtou/)

11) o`` pisto,j dida,skaloj ei=pen o]ti o`` Ku,rioj avgaqo,j evstin)

12) evpi,steusan tw/| Kuri,w| kai. prosh,negkan kai. a;llouj auvtw/|)

13) h;kousan ta. te,kna kai. prosh/lqon auvtoi/j)

14) parela,bomen cara.n kai. eivrh,nhn para. tou/ Qeou/( o[ti h;dh eivshrco,meqa eivj th.n basilei,an auvtou/)

15) oi`` maqhtai. le,gousin o[ti oi`` avpo,stoloi ei=don to/n Ku,rion kai. pare,labon tou/to par v auvtou/) 

16) evxh/lqej me.n eivj th.n e;rhmon( o`` de. avpo,stoloj ei=pe tau/ta toi/j avdelfoi/j auvtou/)
